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1. BENDROSIOS NUOSTATOS 

 
1.1 UAB “Termicom” (toliau vadinama – Pirkėjas) įgyvendindama projektą "ORLAIVIŲ 

TECHNINĖS PRIEŽIŪROS IR APTARNAVIMO PASLAUGŲ TEIKIMAS" (Nr. 03.3.1-LVPA-K-803-03-0024), 
bendrai finansuojamą Europos Sąjungos struktūrinės paramos ir Lietuvos Respublikos lėšomis 
numato įsigyti Orlaivių Boeing B737/757 skrydžių kontrolės sistemų tikrinimo ir remonto įrangą 
(toliau vadinama - Prekė) 

1.2 Vartojamos pagrindinės sąvokos, apibrėžtos Projektų finansavimo ir administravimo 
taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos finansų ministro 2014 m. spalio 8 d. įsakymu Nr. 1K-
316 (toliau – Taisyklės) 

1.3 Pirkimas vykdomas vadovaujantis Taisyklėmis, Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu 
(toliau – Civilinis kodeksas), kitais teisės aktais bei konkurso sąlygomis. 

1.4 Skelbimas apie pirkimą paskelbtas Europos Sąjungos struktūrinės paramos svetainėje 
www.esinvesticijos.lt. 

1.5 Pirkimas atliekamas konkurso būdu laikantis lygiateisiškumo, nediskriminavimo, abipusio 
pripažinimo, proporcingumo, skaidrumo principų.  

1.6 Konkursui neįvykus dėl to, kad nebuvo gauta nė vieno pirkėjo nustatytus reikalavimus 
atitinkančio tiekėjo pasiūlymo, pirkėjas pasilieka teisę pakartotinį pirkimą vykdyti Taisyklių 461. 
punkte nustatyta tvarka. 

1.7 Pirkėjo įgaliotas asmuo palaikyti tiesioginį ryšį su tiekėjais ir gauti iš jų su pirkimo 
procedūromis susijusius pranešimus: Povilas Padaiga, direktorius, +370 623 83128, 
povilas@termicom.eu, Pamėnkalnio g. 25, LT-01113 Vilnius. 

 
2. PIRKIMO OBJEKTAS 

 
2.1. Perkama Orlaivių Boeing B737/757 skrydžių kontrolės sistemų tikrinimo ir remonto 

įranga (1 kompl.), kurios savybės nustatytos pateiktoje techninėje specifikacijoje (žr. Priedas Nr.1) 
2.2. Šis pirkimas į dalis neskirstomas, todėl pasiūlymas turi būti pateiktas visam nurodytam 

Prekių kiekiui. 
2.3. Prekė turi būti pristatyta, sumontuota, paleista ir Pirkėjo personalas apmokytas dirbti su 

ja iki 2019 m. vasario mėn. 27 d. Prekės pristatymo termino keitimas galimas tik atskirai suderinus jį 
su Pirkėju ir VšĮ „Lietuvos verslo paramos agentūra“. Bent vienai iš nurodytų šalių nepritarus, keitimas 
netvirtinamas. 

2.4. Prekių pristatymo vieta – Lakūnų g. 4, LT-77103 Šiauliai. 
2.5. Jei techninėje specifikacijoje apibūdinant pirkimo objektą nurodytas konkretus modelis 

ar šaltinis, konkretus procesas ar prekės ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, laikyti, 
kad priimtini ir savo savybėmis lygiaverčiai objektai. 

 
 

3. TIEKĖJŲ KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI 
 
3.1 Tiekėjas, dalyvaujantis pirkime, turi atitikti šiuos minimalius kvalifikacijos reikalavimus 

(pasirinkti): 
 

3.1.1. Bendrieji tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai 
 

http://www.esinvesticijos.lt/
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Eil. Nr. Kvalifikacijos reikalavimai 
Kvalifikacijos 
reikalavimų 

reikšmė 

Kvalifikacijos reikalavimus įrodantys 
dokumentai 

3.1.1.1. Tiekėjas nėra bankrutavęs, 
likviduojamas, su kreditoriais 
sudaręs taikos sutarties, 
sustabdęs ar apribojęs savo 
veiklos arba jo padėtis pagal 
šalies, kurioje jis registruotas, 
įstatymus nėra tokia pati ar 
panaši. Jam nėra iškelta 
restruktūrizavimo, bankroto byla 
arba nėra vykdomas bankroto 
procesas ne teismo tvarka, nėra 
siekiama priverstinio likvidavimo 
procedūros ar susitarimo su 
kreditoriais arba jam nėra 
vykdomos analogiškos 
procedūros pagal šalies, kurioje jis 
registruotas, įstatymus 

Tiekėjo, 
neatitinkančio šio 

reikalavimo, 
pasiūlymas 
atmetamas 

Valstybės įmonės Registrų centro arba 
atitinkamos užsienio šalies institucijos išduotas 
dokumentas, patvirtinantis, kad Tiekėjas nėra 
bankrutavęs, likviduojamas, jam nėra iškelta 
restruktūrizavimo, bankroto byla ar vykdomas 
bankroto procesas ne teismo tvarka, nėra 
siekiama priverstinio likvidavimo procedūros ar 
susitarimo su kreditoriais, arba išrašas iš teismo 
sprendimo, išduotas ne anksčiau kaip 60 dienų 
iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. 
Pateikiama tinkamai patvirtinta dokumento 
kopija arba pateikiamas laisvos formos Tiekėjo 
raštiškas patvirtinimas, kad jis atitinka šiame 
punkte nurodytą kvalifikacijos reikalavimą 

3.1.1.2. Tiekėjas vykdomą veiklą 
įregistravęs teisės aktų nustatyta 
tvarka. 

Tiekėjo, 
neatitinkančio šio 

reikalavimo, 
pasiūlymas 
atmetamas 

Tiekėjo (juridinio asmens) registravimo 
pažymėjimo patvirtinta kopija arba elektroninio 
sertifikuoto Juridinių asmenų registro išrašo 
kopija. Šie dokumentai gali būti išduoti ar 
patvirtinti atitinkamos užsienio šalies 
institucijos (jeigu pasiūlymą teikia užsienio 
tiekėjas). 

 
 

3.1.2.Ekonominės ir finansinės būklės, techninio ir profesinio pajėgumo reikalavimai 
 

Eil.  
Nr. 

Kvalifikacijos reikalavimai Kvalifikacijos 
reikalavimų 

reikšmė 

Kvalifikacijos reikalavimus įrodantys 
dokumentai 

3.1.2.1. Tiekėjas per pastaruosius 3 metus 
arba per laiką nuo jo įregistravimo 
dienos (jeigu tiekėjas vykdė veiklą 
trumpiau kaip 3 metus) įvykdė arba 
vykdo bent 1 (vieną)  panašaus 
pobūdžio sutartį, kurios 
vertė/įvykdytos sutarties dalies 
vertė ne mažesnė kaip 0,7 
pasiūlymo vertės. 

Tiekėjo, 
neatitinkančio šio 

reikalavimo, 
pasiūlymas 
atmetamas 

Tiekėjas turi pateikti per paskutinius 3 metus 
(jei tiekėjas veikia trumpiau nei 3 metus, tai nuo 
jo įregistravimo dienos) pateiktų prekių sąrašą, 
nurodant prekių bendras sumas, datas ar prekių 
gavėjus, neatsižvelgiant į tai, ar jie yra 
perkančiosios organizacijos ar ne.  
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Eil.  
Nr. 

Kvalifikacijos reikalavimai Kvalifikacijos 
reikalavimų 

reikšmė 

Kvalifikacijos reikalavimus įrodantys 
dokumentai 

3.1.2.2. Tiekėjas yra siūlomos gamybinės 
įrangos gamintojas arba 
gamintojos atstovas, turintis teisę 
vykdyti siūlomos gamybinės 
įrangos prekybą, įrengimo darbus, 
garantinį aptarnavimą ir priežiūrą. 
Tiekėjas gali būti sudaręs sutartį su 
ūkio subjektu, kuris turi aukščiau 
įvardintas gamintojo ar jo atstovo 
suteiktas teises 
 

Tiekėjo, 
neatitinkančio šio 

reikalavimo, 
pasiūlymas 
atmetamas 

Tiekėjo laisvos formos deklaracija (tik tuo 
atveju, kai Tiekėjas yra perkamos gamybinės 
įrangos gamintojas) arba įgaliojimų, susitarimų 
ar kitų lygiaverčių dokumentų, suteikiančių 
teisę atstovauti perkamos gamybinės įrangos 
gamintoją ir teisę parduoti siūlomą gamybinę 
įrangą, vykdyti jų įrengimo darbus, garantinį 
aptarnavimą ir priežiūrą, arba dokumentų, 
pavirtinančių, kad Tiekėjas yra sudaręs sutartį 
su ūkio subjektu, kuris turi aukščiau įvardintas 
gamintojo ar jo atstovo suteiktas teises arba 
kitų lygiaverčių dokumentų kopijos (tinkamai 
patvirtintą kopiją, (-as)). 
 

Pastabos: 1) jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, nes atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami 
arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų keliamų klausimų – pateikiama priesaikos deklaracija arba oficiali 
tiekėjo deklaracija; 2) dokumentų kopijos yra tvirtinamos tiekėjo ar jo įgalioto asmens parašu, nurodant žodžius „Kopija 
tikra“ ir pareigų pavadinimą, vardą (vardo raidę), pavardę, datą ir antspaudą (jei turi). 

 

3.2. Jei bendrą pasiūlymą pateikia ūkio subjektų grupė, šių konkurso sąlygų 3.1.1 punktuose 
nustatytus kvalifikacijos reikalavimus turi atitikti ir pateikti nurodytus dokumentus kiekvienas ūkio 
subjektų grupės narys atskirai, o šių konkurso sąlygų 3.1.2 punktuose nustatytus kvalifikacijos 
reikalavimus turi atitikti ir pateikti nurodytus dokumentus bent vienas ūkio subjektų grupės narys 
arba visi ūkio subjektų grupės nariai kartu. 

3.3. Tiekėjo pasiūlymas atmetamas, jeigu apie nustatytų reikalavimų atitikimą jis pateikė 
melagingą informaciją, kurią pirkėjas gali įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis. 

3.4. Jei pirkimo procedūrose dalyvauja ūkio subjektų grupė, ji pateikia jungtinės veiklos sutartį 
arba tinkamai patvirtintą jos kopiją. Jungtinės veiklos sutartyje turi būti nurodyti kiekvienos šios 
sutarties šalies įsipareigojimai vykdant numatomą su pirkėju sudaryti pirkimo sutartį, šių 
įsipareigojimų vertės dalis, įeinanti į bendrą pirkimo sutarties vertę. Jungtinės veiklos sutartis turi 
numatyti solidarią visų šios sutarties šalių atsakomybę už prievolių pirkėjui nevykdymą. Taip pat 
jungtinės veiklos sutartyje turi būti numatyta, kuris asmuo atstovauja ūkio subjektų grupei (su kuo 
pirkėjas turėtų bendrauti pasiūlymo vertinimo metu kylančiais klausimais ir teikti su pasiūlymo 
įvertinimu susijusią informaciją, kuriam partneriui suteikti įgaliojimai pateikti pasiūlymą, jį pasirašyti, 
sudaryti sutartį). 

 
3. PASIŪLYMŲ RENGIMAS, PATEIKIMAS, KEITIMAS 

 
4.1 Pateikdamas pasiūlymą tiekėjas sutinka su šiomis konkurso sąlygomis ir patvirtina, kad jo 

pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga ir apima viską, ko reikia tinkamam pirkimo sutarties 
įvykdymui. 

4.2 Pasiūlymas turi būti pateikiamas raštu, pasirašytas tiekėjo arba jo įgalioto asmens. 
4.3 Tiekėjo pasiūlymas bei kita korespondencija pateikiama lietuvių ir (arba) anglų kalba. 
4.4 Tiekėjas kainos pasiūlymą privalo pateikti pagal konkurso sąlygų 1 priede pateiktą formą. 

Pasiūlymas teikiamas užklijuotame voke arba siunčiant el. paštu Povilas@termicom.eu. Ant voko turi būti 
užrašyta: „UAB “Termicom”, Pamėnkalnio g. 25, LT-01113 Vilnius., „Orlaivių Boeing B737/757 skrydžių 
kontrolės sistemų tikrinimo, priežiūros ir remonto įrangos įsigijimas //  Boeing B737/757  Flight 
Controls repair module purchase“ . Ant voko taip pat nurodomas Tiekėjo pavadinimas ir jo kontaktinė 
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informacija bei užrašas „Neatplėšti iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos“. Vokas su pasiūlymu 
grąžinamas jį atsiuntusiam tiekėjui, jeigu pasiūlymas pateiktas neužklijuotame voke.  

4.5 Pasiūlymą sudaro tiekėjo raštu pateiktų dokumentų visuma: 
4.5.1. užpildyta pasiūlymo forma, parengta pagal šių pirkimo konkurso sąlygų 2 priedą; 
4.5.2. konkurso sąlygose nurodytus minimalius kvalifikacijos reikalavimus pagrindžiantys 

dokumentai; 
4.5.3. jungtinės veiklos sutartis arba tinkamai patvirtinta jos kopija, jei bendrą pasiūlymą 

teikia ūkio subjektų grupė; 
4.5.4. kita konkurso sąlygose prašoma informacija ir (ar) dokumentai. 
4.6 Tiekėjas gali pateikti tik vieną pasiūlymą – individualiai arba kaip ūkio subjektų grupės 

narys. Jei tiekėjas pateikia daugiau kaip vieną pasiūlymą arba ūkio subjektų grupės narys dalyvauja 
teikiant kelis pasiūlymus, visi tokie pasiūlymai bus atmesti. 

4.7 Tiekėjas, pateikdamas pasiūlymą, turi siūlyti visą nurodytą prekių kiekį.  
4.8 Tiekėjams nėra leidžiama pateikti alternatyvių pasiūlymų. Tiekėjui pateikus alternatyvų 

pasiūlymą, jo pasiūlymas ir alternatyvus pasiūlymas (alternatyvūs pasiūlymai) bus atmesti. 
4.9 Pasiūlymas turi būti pateiktas iki 2019-02-12 d. 11:00  (Lietuvos Respublikos laiku) atsiuntus jį 

paštu, per pasiuntinį ar tiesiogiai atvykus šiuo adresu: Pamėnkalnio g. 25, LT-01113 Vilnius., darbo laiku 
nuo 8:00 iki 17:00.  Tiekėjo prašymu Pirkėjas nedelsdamas pateikia rašytinį patvirtinimą, kad tiekėjo 
pasiūlymas yra gautas, ir nurodo gavimo dieną, valandą ir minutę.  

4.10  Pirkėjas neatsako už pašto vėlavimus ar kitus nenumatytus atvejus, dėl kurių pasiūlymai 
nebuvo gauti ar gauti pavėluotai. Pavėluotai gauti pasiūlymai neatplėšiami ir grąžinami tiekėjui 
registruotu laišku 

4.11 Pasiūlymuose nurodoma Prekių kaina pateikiama eurais, turi būti išreikšta ir apskaičiuota 
taip, kaip nurodyta šių konkurso sąlygų 1 priede. Apskaičiuojant kainą, turi būti atsižvelgta į visą šių 
konkurso sąlygų 1 priede nurodytą Prekių kiekį, kainos sudėtines dalis, į techninės specifikacijos 
reikalavimus ir pan. Į Prekės kainą turi būti įskaičiuota įrangos kaina, pristatymas užsakovui, 
montavimo, instaliavimo ir derinimo išlaidos, darbuotojų apmokymas bei visi susiję mokesčiai.  

4.12  Pasiūlymas turi galioti ne trumpiau nei iki 2019-02-25. Jeigu pasiūlyme nenurodytas jo 
galiojimo laikas, laikoma, kad pasiūlymas galioja tiek, kiek numatyta pirkimo dokumentuose. 

4.13  Kol nesibaigė pasiūlymų galiojimo laikas, pirkėjas turi teisę prašyti, kad tiekėjai pratęstų jų 
galiojimą iki konkrečiai nurodyto laiko. Tiekėjas gali atmesti tokį prašymą. 

4.14  Nesibaigus pasiūlymų pateikimo terminui Pirkėjas turi teisę jį pratęsti. Apie naują 
pasiūlymų pateikimo terminą Pirkėjas praneša raštu visiems tiekėjams, gavusiems konkurso sąlygas 
bei paskelbia apie tai Europos Sąjungos struktūrinės paramos svetainėje www.esinvesticijos.lt.  

4.15  Pasibaigus skelbime nurodytam pasiūlymų pateikimo terminui ir negavus nė vieno 
pasiūlymo, pirkimas bus vykdomas iš naujo. 

4.16  Tiekėjas iki galutinio pasiūlymų pateikimo termino turi teisę pakeisti arba atšaukti savo 
pasiūlymą. Toks pakeitimas arba pranešimas, kad pasiūlymas atšaukiamas, pripažįstamas galiojančiu, 
jeigu Pirkėjas jį gauna pateiktą raštu iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. 
 
 
 
 

5. KONKURSO SĄLYGŲ PAAIŠKINIMAS IR PATIKSLINIMAS 
 

5.1 Pirkėjas atsako į kiekvieną Tiekėjo rašytinį prašymą paaiškinti pirkimo sąlygas, jeigu 
prašymas gautas ne vėliau kaip prieš 3 darbo dienas iki pirkimo pasiūlymų pateikimo termino 
pabaigos. Į laiku gautą tiekėjo prašymą paaiškinti konkurso sąlygas pirkėjas atsako ne vėliau kaip per 

http://www.esinvesticijos.lt/
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2 darbo dienas nuo jo gavimo dienos ir ne vėliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasiūlymų pateikimo 
termino pabaigos. Pirkėjas, atsakydamas tiekėjui, kartu siunčia paaiškinimus ir visiems kitiems 
tiekėjams, kuriems jis pateikė konkurso sąlygas, bet nenurodo, kuris tiekėjas pateikė prašymą 
paaiškinti konkurso sąlygas. 

5.2 Nesibaigus pasiūlymų pateikimo, bet ne vėliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasiūlymų 
pateikimo termino pabaigos, Pirkėjas turi teisę savo iniciatyva paaiškinti, patikslinti konkurso sąlygas. 

5.3 Jei paskelbus kvietimą dalyvauti pirkime yra keičiama pasiūlymams parengti reikalinga 
informacija, taip pat kai Tiekėjams teikiami dokumentų paaiškinimai (patikslinimai) (pavyzdžiui, 
keičiami ir (ar) tikslinami kvalifikacijos reikalavimai), Pirkėjas Taisyklių 458 punkte nustatyta tvarka 
paskelbia pakeistą kvietimą dalyvauti pirkime. 

5.4 Pirkėjas nerengs susitikimų su tiekėjais dėl pirkimo dokumentų paaiškinimų. 
5.5 Bet kokia informacija, konkurso sąlygų paaiškinimai, pranešimai ar kitas pirkėjo ir tiekėjo 

susirašinėjimas yra vykdomas šiame punkte nurodytu adresu paštu, elektroniniu paštu, faksu. 
Tiesioginį ryšį su tiekėjais įgalioti palaikyti: Povilas Padaiga, direktorius, +370 623 83128, 
povilas@termicom.eu, Pamėnkalnio g. 25, LT-01113 Vilnius.  
 
 

6. PASIŪLYMŲ NAGRINĖJIMAS IR VERTINIMAS  
 

6.1 Vokų atplėšimo procedūra vyks 2019-02-12 d. 11 val. 00 min. (Lietuvos Respublikos laiku), 
dalyviams nedalyvaujant. 

6.2 Pirkėjas užtikrina, kad pateiktuose pasiūlymuose pateiktos kainos nebus sužinotos 
anksčiau nei pasiūlymų pateikimo terminas, nurodytas Konkurso sąlygų 6.1 punkte. 

6.3 Pasiūlymų nagrinėjimo, vertinimo ir palyginimo procedūras atlieka Komisija, tiekėjams ar jų 
įgaliotiems atstovams nedalyvaujant. 

6.4 Komisija nagrinėja: 
6.4.1.  ar tiekėjai pasiūlymuose pateikė tikslius ir išsamius duomenis apie savo kvalifikaciją ir 

ar tiekėjo kvalifikacija atitinka minimalius kvalifikacijos reikalavimus; 
6.4.2. ar tiekėjai pasiūlyme pateikė visus duomenis, dokumentus ir informaciją, apibrėžtą 

šiose konkurso sąlygose ir ar pasiūlymas atitinka šiose konkurso sąlygose nustatytus reikalavimus; 
6.4.3. ar nebuvo pasiūlytos neįprastai mažos kainos; 
6.5 Komisija priima sprendimą dėl kiekvieno pasiūlymą pateikusio tiekėjo minimalių 

kvalifikacijos duomenų atitikties konkurso sąlygose nustatytiems reikalavimams. Jeigu tiekėjas 
pateikė netikslius ar neišsamius duomenis apie savo kvalifikaciją, Komisija prašo tiekėją šiuos 
duomenis papildyti arba paaiškinti per protingą terminą. Teisę dalyvauti tolesnėse pirkimo 
procedūrose turi tik tie tiekėjai, kurių kvalifikacijos duomenys atitinka pirkėjo keliamus reikalavimus. 

6.6 Iškilus klausimams dėl pasiūlymų turinio ir Komisijai raštu paprašius, tiekėjai privalo per 
Komisijos nurodytą terminą pateikti raštu papildomus paaiškinimus nekeisdami pasiūlymo esmės.  

6.7 Jeigu pateiktame pasiūlyme Komisija randa pasiūlyme nurodytos kainos apskaičiavimo 
klaidų, ji privalo raštu paprašyti tiekėjų per jos nurodytą terminą ištaisyti pasiūlyme pastebėtas 
aritmetines klaidas, nekeičiant vokų su pasiūlymais atplėšimo ar el. paštu gautų pasiūlymų, posėdžio 
metu paskelbtos kainos. Taisydamas pasiūlyme nurodytas aritmetines klaidas, tiekėjas neturi teisės 
atsisakyti kainos sudedamųjų dalių arba papildyti kainą naujomis dalimis. 

6.8 Kai pateiktame pasiūlyme nurodoma neįprastai maža kaina, Komisija turi teisę, o 
ketindama atmesti pasiūlymą – privalo tiekėjo raštu paprašyti per Komisijos nurodytą terminą 
pateikti neįprastai mažos pasiūlymo kainos pagrindimą, įskaitant ir detalų kainų sudėtinių dalių 
pagrindimą.  

6.9 Pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos eurais be PVM. 
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6.10  Pirkėjo neatmesti pasiūlymai vertinami pagal mažiausios kainos kriterijų 
 
 

7. PASIŪLYMŲ ATMETIMO PRIEŽASTYS 
 

7.1 Komisija atmeta pasiūlymą, jeigu: 
7.1.1. tiekėjas pateikė daugiau nei vieną pasiūlymą (atmetami visi tiekėjo pasiūlymai); 
7.1.2. tiekėjas neatitiko minimalių kvalifikacijos reikalavimų, jei jie buvo taikomi;  
7.1.3. tiekėjas pasiūlyme pateikė netikslius ar neišsamius duomenis apie savo kvalifikaciją ir, 

Pirkėjui prašant, nepatikslino jų; 
7.1.4. pasiūlymas (jei vykdomos derybos - galutinis pasiūlymas) neatitiko konkurso sąlygose 

nustatytų reikalavimų (tiekėjo pasiūlyme nurodytas pirkimo objektas neatitinka reikalavimų, 
nurodytų techninėje specifikacijoje, ir kt.) arba dalyvis, Pirkėjo prašymu, nekeisdamas pasiūlymo 
esmės, nepaaiškino savo pasiūlymo; 

7.1.5. tiekėjas per Pirkėjo nurodytą terminą neištaisė aritmetinių klaidų ir (ar) nepaaiškino 
pasiūlymo; 

7.1.6. buvo pasiūlyta neįprastai maža kaina ir tiekėjas Pirkėjo prašymu nepateikė raštiško 
kainos sudėtinių dalių pagrindimo arba kitaip nepagrindė neįprastai mažos kainos.  

7.1.7. tiekėjas pateikė melagingą informaciją, kurią Pirkėjas gali įrodyti bet kokiomis 
teisėtomis priemonėmis; 

7.1.8. tiekėjo, kurio pasiūlymas neatmestas dėl kitų priežasčių, buvo pasiūlyta per didelė, 
Pirkėjui nepriimtina pasiūlymo kaina.  

7.2 Apie pasiūlymo atmetimą tiekėjas informuojamas per vieną darbo dieną nuo šio 
sprendimo priėmimo dienos. 

 
8. DERYBOS 

 
8.1 Jei Pirkėjo netenkina pateikti pasiūlymai, Komisijos sprendimu visi šiose konkurso sąlygose 

nustatytus minimalius reikalavimus atitinkantys tiekėjai gali būti kviečiami deryboms. 
8.2 Derybos yra vykdomos su visais tiekėjais, kurių pasiūlymai nebuvo atmesti. Derybų metu 

tiekėjams pateikiama ta pati informacija. Derybų rezultatai įforminami protokolu, kurie rengiami 
atskiri kiekvienam tiekėjui.  

8.3 Derybos gali būti vykdomos dėl visų perkamų darbų, prekių ar paslaugų charakteristikų, 
įskaitant kainą, kokybę, komercines sąlygas ir socialinius, aplinkosaugos ir inovacinius aspektus. 
Nesiderama dėl minimalių reikalavimų, taikomų pirkimo objektui, tiekėjų kvalifikacijai, tiekėjų 
pasiūlymams, šių pasiūlymų vertinimo kriterijų ir esminių pirkimo sutarties sąlygų. Derybos taip paty 
vyksta ir dėl įrangos pristatymo sutarties sąlygų. 

8.4 Komisija, įvertinusi tiekėjų kvalifikaciją ir pasiūlymus, visiems tiekėjams, kurių pasiūlymai 
nebuvo atmesti, raštu nurodys laiką, kada reikia atvykti į derybas. 

8.5 Derybų procedūrų metu Komisija tretiesiems asmenims neatskleidžia jokios iš teikėjo 
gautos informacijos be jo sutikimo. Derybos vykdomos su kiekvienu tiekėju atskirai, derybos 
protokoluojamos. Derybų protokolą pasirašo Komisijos pirmininkas ir tiekėjo, su kuriuo derėtasi, 
įgaliotas atstovas. Jei tiekėjas ar jo įgaliotas atstovas neatvyko į derybas, Komisija surašo protokolą, 
kuriame nurodo apie tiekėjo neatvykimą, ir jį pasirašo visi komisijos nariai. 

8.6 Derybų galutiniai pasiūlymai yra šalių pasirašyti derybų protokolai bei pirminiai pasiūlymai, 
kiek jie nebuvo pakeisti derybų metu. Galutiniai pasiūlymai vertinami šiose pirkimo sąlygose 
nustatyta tvarka. 
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8.7 Baigus derybas ir įvertinus galutinius pasiūlymus patvirtinama galutinė pasiūlymų eilė. Jei 
tiekėjas neatvyko į derybas, sudarant galutinę konkurso pasiūlymų eilę, vertinamas pirminis 
neatvykusio tiekėjo pasiūlymas. 

 
9. SPRENDIMAS DĖL LAIMĖTOJO NUSTATYMO 

 
9.1 Išnagrinėjusi, įvertinusi ir palyginusi pateiktus pasiūlymus, Komisija nustato pasiūlymų eilę. 

Pasiūlymai šioje eilėje surašomi kainos didėjimo tvarka. Jeigu kelių pateiktų pasiūlymų yra vienodos 
kainos, nustatant pasiūlymų eilę pirmesnis į šią eilę įrašomas tiekėjas, kurio pasiūlymas įregistruotas 
anksčiausiai.  

9.2 Tais atvejais, kai pasiūlymą pateikė tik vienas tiekėjas, pasiūlymų eilė nenustatoma ir jo 
pasiūlymas laikomas laimėjusiu, jeigu nebuvo atmestas pagal šių konkurso sąlygų nuostatas. 

9.3 Mažiausią kainą pasiūlęs tiekėjas yra skelbiamas laimėjusiu konkursą ir jis kviečiamas  
sudaryti sutartį, nurodant laiką iki kada reikia sudaryti sutartį. 

9.4 Jeigu tiekėjas, kurio pasiūlymas pripažintas laimėjusiu, raštu atsisako sudaryti pirkimo 
sutartį arba iki nurodyto laiko neatvyksta sudaryti pirkimo sutarties arba atsisako pirkimo sutartį 
sudaryti pirkimo dokumentuose nustatytomis sąlygomis, laikoma, kad jis atsisakė sudaryti pirkimo 
sutartį. Tuo atveju Komisija siūlo sudaryti pirkimo sutartį tiekėjui, kurio pasiūlymas pagal sudarytą 
pasiūlymų eilę yra pirmas po tiekėjo, atsisakiusio sudaryti pirkimo sutartį. 
 

10. PIRKIMO SUTARTIES SĄLYGOS 
 

10.1 Pirkimo sutartis pasirašoma su laimėjusį pasiūlymą pateikusiu tiekėju šiose konkurso 
sąlygose nustatytomis sąlygomis, vadovaujantis Taisyklėmis ir Civiliniu kodeksu; 

10.2 Sudarant pirkimo sutartį, negali būti keičiama laimėjusio tiekėjo galutinio pasiūlymo 
kaina ir esminės sąlygos, taip pat pirkėjo pirkimo pradžioje nustatytos esminės pirkimo sąlygos, 
išskyrus šių sąlygų 8 punkte nustatyti atvejai; 

10.3 Mokėjimo sąlygos: 
10.3.1 35% mokėjimas pagaminus ir sukomplektavus įrangą, paruošus transportavimui į 

Pirkėjo lokaciją. 
10.3.2 65% mokėjimas po įrangos sumontavimo bei darbuotojų apmokymo naudotis 

pristatyta įranga Pirkėjo lokacijoje. 
10.4 Pristatymo sąlygos – iki 2019-02-27. Prekių pristatymo termino keitimas galimas tik 

atskirai suderinus jį su Pirkėju ir VšĮ „Lietuvos verslo paramos agentūra“. Bent vienai iš nurodytų šalių 
nepritarus, keitimas netvirtinimas. 

10.5 Garantija - 3 metai nuo įrangos sumontavimo  
10.6 Vykdant pirkimo sutartį, esminės pirkimo sutarties sąlygos keičiamos nebus, jeigu: 
10.6.1. jos pakeičiamos numatant naujas sąlygas, kurios, jeigu būtų nustatytos pirkimo 

dokumentuose, būtų suteikusios galimybę dalyvauti pirkimo procedūrose kitiems, 
nei dalyvavo, tiekėjams; 

10.6.2. jos pakeičiamos numatant naujas sąlygas, dėl kurių, jeigu jos būtų nustatytos pirkimo 
dokumentuose, laimėjusiu pasiūlymu galėtų būti pripažintas kito, nei pasirinktas, 
tiekėjo pasiūlymas; 

10.6.3. pirkimo objektas yra pakeičiamas taip, kad į keičiamą pirkimo sutartį įtraukiamos 
naujos (papildomos) prekės, paslaugos ar darbai; 

10.6.4. ekonominė sutarties pusiausvyra pasikeičia asmens, su kuriuo sudaryta sutartis, 
naudai taip, kaip nebuvo nustatyta pirminės sutarties sąlygose. 

 



 9 

11. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 
 

11.1  Tiekėjams pasiūlymų rengimo ir dalyvavimo konkurse išlaidos neatlyginamos. 
11.2  Pirkėjas bet kuriuo metu iki pirkimo sutarties sudarymo turi teisę nutraukti pirkimo 

procedūras, jeigu atsirado aplinkybių, kurių nebuvo galima numatyti. Priėmęs sprendimą nutraukti 
pirkimo procedūras, pirkėjas ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo sprendimo priėmimo apie šį 
sprendimą praneša visiems pasiūlymus pateikusiems tiekėjams, o jeigu pirkimo procedūros 
nutraukiamos iki galutinio pasiūlymo pateikimo termino, visiems pirkimo sąlygas ir (arba) pirkimų 
dokumentus įsigijusiems tiekėjams. Jeigu pirkimo sąlygos ir (arba) pirkimo dokumentai skelbiami 
viešai (pavyzdžiui, interneto svetainėje), ten pat skelbiamas pranešimas apie pirkimo procedūrų 
nutraukimą. 

11.3  Informacija, pateikta pasiūlymuose, išskyrus vokų atplėšimo ar el. paštu pateiktų 
pasiūlymų peržiūros metu skelbiamą informaciją, tiekėjams ir tretiesiems asmenims, išskyrus 
asmenis, administruojančius ir audituojančius ES struktūrinių fondų paramos naudojimą, 
neskelbiami. 

11.4  Pirkėjas, ne vėliau kaip per 3 darbo dienas po pirkimo sutarties sudarymo, informuoja 
raštu visus pasiūlymus pateikusius tiekėjus apie pirkimo sutarties sudarymą, nurodydamas tiekėją su 
kuriuo sudaryta pirkimo sutartis. 

 
12. PRIEDAI 

 

Priedas Nr.1. Techninė specifikacija 

Priedas Nr.2.  Pasiūlymo forma 
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PRIEDAS NR.1 TECHNINĖ SPECIFIKACIJA // ANNEX NO. 1 TECHNICAL SPECIFICATION 
 

Orlaivių Boeing B737/757 skrydžių kontrolės sistemų tikrinimo, priežiūros ir remonto įrangos 
įsigijimas // Boeing B737/757 Flight Controls repair module purchase 

 
Įrankio tipo kodas / tool 
type code 

Description/Apibūdinimas Quantity/Kiekis 

4MIT65B80307-1 

PROTRACTOR ASSY - CONTROL COLUMN USED TO 
MEASURE ANGULAR MOVEMENT OF CONTROL 
COLUMN, CONTROL WHEELS AND VARIOUS 
CONTROLS DURING INSTALLATION. USED IN 
CONJUNCTION WITH MIT65B00115-1, MIT69B81601-
1, MIT65B0985-9, MIT65B80326-6 & 3MIT65B80307-
1. EQUIVALENT 

2 

C27001-42 
GROUND LOCK SET - OUTBOARD SPOILER 
ACTUATORS USED TO LOCK THE OUTBOARD GROUND 
SPOILERS. 

4 

C27038-6 
LOCKOUT PIN, L.E. CRUISE DEPRESSURIZATION VALVE 
USED TO LOCATE IN THE MAIN WHEEL WELL. 

1 

C27042-1 

TORQUE WRENCH EQPT - RUDDER PCU 
ATTACHMENT USED TO TORQUE BACN10JC18 NUT 
ON THE FORWARD CLEVIS BOLT FOR THE RUDDER 
MAIN POWER CONTROL UNIT. 

1 

C27046-13 

LOCK SET - INBOARD GROUND SPOILER ACTUATOR 
USED TO HOLD THE INBOARD GROUND SPOILERS IN 
THE DEPLOYED POSITION DURING GROUND 
MAINTENANCE. 

1 

C27047-41 

LOCK SET - FLIGHT SPOILER ACTUATOR USED TO 
HOLD FLIGHT SPOILERS IN DEPLOYED POSITION 
DURING GROUND MAINTENANCE. USED IN 
CONJUNCTION W/ C27001 FOR OUTBD GROUND 
SPOILERS & C27046 OR F80040 FOR INBD GROUND 
SPOILERS. 

1 

C27050-82 

HANDLING EQUIPMENT - REM/INSTAL, STAB 
JACKSCREW USED FOR REMOVAL & INSTALLATION OF 
HORIZONTAL STABILIZER JACKSCREW. USED IN 
CONJUCTION W/ 

1 

C27051-29 
LOCK SET - LE SLAT AND KRUEGER FLAP ACTUATORS 
USED TO LOCK LEADING EDGE SLAT AND KRUEGER 
FLAP ACTUATORS IN THE EXTENDED POSITION. 

1 

C27052-39 
SLING EQPT - TRAILING EDGE FLAPS USED TO AID IN 
THE INSTALLATION AND REMOVAL OF THE TRAILING 
EDGE FLAPS. 

1 

C27057-1 
LOCK - RUDDER, PCU REMOVED USED TO LOCK THE 
RUDDER IN NEUTRAL WHEN THE PDU IS REMOVED. 

1 

C27066-1 
LOCK EQPT - AILERON/ELEVATOR PCU INPUT ROD 
(POGO) USED TO LOCK THE AILERON & ELEVATOR 
PCU ACTUATOR IN PLACE DURING TESTING. 

1 

C27069-20 
RIGGING EQPT - INTERLOCK VALVE CABLE, GROUND 
SPOILER USED TO RIG THE GROUND SPOILER 

1 
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INTERLOCK SYSTEM WITHOUT JACKING THE 
AIRPLANE. 

C27078-1 

MEASUREMENT TOOL - STAB SYSTEM TEST USED TO 
MEASURE THE ANGLE OF ROTATION DURING 
TESTING OF THE HORIZONTAL STABILIZER TRIM 
ACTUATOR. 

1 

C27083-1 
RIGGING BAR - ELEVATOR TAB USED TO ALIGN THE 
ELEVATOR TAB 

2 

C27085-1 
REMOVAL/INSTALLATION EQPT - TAB MECHANISM 
ASSY, ELEVATOR CONTROL 

1 

C29002-17 

TEST EQPT - RUDDER POWER CONTROL UNIT USED 
TO PERMIT THE OPERATION OF THE YAW DUMPER 
SYSTEM WITH IN THE RUDDER POWER CONTROL 
UNIT IN 

1 

F70284-1 

WEAR GAGE SET - GROUND POWER PLUG AND 
RECEPTACLE USED TO CHECK FOR EXCESS WEAR ON 
THE A/P RECEPTACLE PINS AS NO-GO GAGES. IF THE 
GAGE SLIDES ON THE APPLICABLE PIN. THEN THAT 
PIN HAS EXCESS WEAR. THESE GAGES CAN ALSO BE 
USED TO CHECK FOR EXCESS WEAR ON T 

4 

F70300-1 

FLAP DRIVE ADAPTER USED WITH AN AIRMOTOR TO 
FIT ON SPLINE OF TORQUE TUBE TO MOVE TRAILING 
EDGE FLAPS UP AND DOWN WHEN POWER IS NOT 
AVAILABLE FROM AIRPLANE. 

1 

F71267 

WRENCH ASSEMBLY - PINION GEAR USED TO 
PREVENT ROTATION OF THE PINION GEAR STAB TRIM 
ACTUATOR, WHILE TESTING MANUAL OPERATION OF 
THE STABILIZER TRIM SYSTEM. 

1 

F71336-501 

LOCK ASSY - STABILIZER TRIM USED TO HOLD THE 
STABILIZER TRIM WHEEL ON THE CONTROL STAND IN 
A FIXED POSITION TO PREVENT INJURY FROM 
STABILIZER, WHILE WORKING ON THE JACKSCREW 
COMPARTMENT. 

1 

F72790 

PROTRACTOR MOUNT ASSY - PILOTS & COPILOTS 
CONTROL WHEEL USED IN CONJUNCTION WITH 
BUBBLE PROTRACTOR TO MEASURE ROTATIONAL 
MOVEMENT OF THE PILOTS AND COPILOTS CONTROL 
WHEEL. 

2 

F72867-1 TORQUE & FORCE TEST CONTROL WHEEL ADAPTER 1 

F80027-18 

LOCK ASSEMBLY - HORIZONTAL STABILIZER USED TO 
LOCK THE HORIZONTAL STABILIZER IN POSITION 
DURING WORK ON THE HORIZONTAL STABILIZER 
JACKSCREW. 

1 

F80049-56 

LOCK ASSEMBLY - FLIGHT CONTROLS USED TO 
PREVENT ELECTRICAL CONNECTION AT CONTROL 
SURFACES HYDRAULIC MODULE SHUTOFF VALVES 
AND FLAP BY-PASS SHUT OFF VALVE. THEREBY 
PRECLUDING INADVERTANT OPERATION OF 
CONTROL SURFACES AND INJURY TO PERSONNEL. 

1 

F80055-10 
TRAMMEL BAR ASSY - STABILIZER TRIM ACTUATOR 
USED TO MEASURE RIGGING POSITIONS IN THE 

1 
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STABILIZER TRIM ACTUATOR DURING FUNCTIONAL 
TESTING. 

F80063-501 

FIXTURE - ELEVATOR RIGGING & RESTRAINING USED 
TO SIMULATE THE POWER ACTUATOR AT THE 
NEUTRAL POSITION WHILE FINAL ADJUSTMENTS ARE 
MADE TO THE ELEVATOR ROD ASSEMBLY. 

1 

SE27-0001 
CONTROL WHEEL STRAIGHTEDGE USED TO ALIGN 
BOTH CONTROL WHEELS TO A COMMON PLANE, AND 
TO HOLD THEM IN A NEUTRAL POSITION. 

1 

C27055-1 SLING - AILERON, INSTALLATION/REMOVAL 1 

C27049-36 REMOVAL/INSTALLATION EQUIPMENT - RUDDER PCU 1 

C27035-20 
SLING EQUIPMENT - RUDDER 
REMOVAL/INSTALLATION 

1 

B27064-2 
TORQUE EQUIPMENT - RUDDER PEDAL TORQUE 
EQUIPMENT - RUDDER PEDAL 

1 

A27021-29 KIT - PROTRACTOR 1 

C27044-15 
RIGGING BEAM - ELEVATOR INDEX PLATE 
INSTALLATION 

1 

C27034-1 SLING - ELEVATOR REMOVAL/INSTALLATION 1 

F72928-62 
AIR PRESSURE REGULATOR EQUIPMENT - ELEVATOR 
FEEL COMPUTER 

1 

C27036-1 
SUPPORT SET - FORWARD ELEVATOR CONTROL 
QUADRANT 

1 

C27064-1 
TORQUE WRENCH ADAPTER - MANUAL STABILIZER 
TRIM WHEEL 

1 

C27065-20 
CHECK EQUIPMENT - JACKSCREW BACKLASH, 
HORIZONTAL STABILIZER 

1 

C27060-1 ADAPTER EQUIPMENT - CONTROL WHEEL 1 

C27054-1 
THREAD PROTECTOR SET - HORIZONTAL STABILIZER 
HINGE PIN 

2 

C55007-29 
SLING EQUIPMENT - HORIZONTAL STABILIZER 
REMOVAL/INSTALLATION 

1 

C55008-18 
ALIGNMENT EQUIPMENT - HORIZONTAL STABILIZER 
INSTALLATION 

2 

C55005-19 PIN REMOVAL EQUIPMENT - HORIZONTAL STABILIZER 1 

C27008-22 LOCK EQUIPMENT - ACTUATION CONTROL, FLAP 1 

C27022-1 CLAMP SET - TRAILING EDGE FLAP TORQUE TUBE 1 

C27030-94 TEST EQUIPMENT - FLAP SCREW BACKLASH 1 

F70207-128 KIT - RIGGING PIN 1 

C27056-19 
SLING EQUIPMENT - LEADING EDGE SLAT, REMOVAL 
AND INSTALLATION 

1 

C27045-1 KIT - RIGGING EQUIPMENT, L.E. SLATS 1 

A27092-106 
ACTUATOR/DEACTUATOR SET - PROXIMITY SENSORS 
USED TO ACTUATE OR DEACTUATE SENSORS DURING 
SENSOR TEST PROCEDURES. 

1 

F80049-66 

LOCK ASSEMBLY - FLIGHT CONTROLS USED TO 
PREVENT ELECTRICAL CONNECTION AT CONTROL 
SURFACES HYDRAULIC MODULE SHUTOFF VALVES 
AND FLAP BY-PASS SHUT OFF VALVE. THEREBY 
PRECLUDING INADVERTANT OPERATION OF 
CONTROL SURFACES AND INJURY TO PERSONNEL. 

1 
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C55002-1 
PUNCH SET - HORIZONTAL STABILIZER CENTER 
SECTION HINGE PIN REMOVAL 

1 

F80197-5 
WRENCH SET - LIMIT SWITCH, FLAP CONTROL UNIT 
USED TO TIGHTEN RETENTION NUTS ON FLAP LIMIT 
SWITCHES DURING FINAL ADJUSTMENT. 

2 

F80212-30 
ADAPTER - RUDDER PEDAL FORCE CHECK USED TO 
CHECK THE FORCE REQUIRED TO MOVE THE RUDDER 
PEDALS. 

1 

F80222-11 
PROTRACTOR - AILERON TAB ALIGNMENT USED TO 
CHECK AILERON TAB ALIGNMENT AND TAB TRAVEL. 

1 

J34002-19 
TEST FIXTURE - ANGLE OF ATTACK USED TO 
ACCURATELY MEASURE AOA SENSOR DEFLECTION 
AND FOR PERIODIC ALIGNMENT. 

1 

F80153-1 SAFETY PIN - ELEVATOR FEEL COMPUTER 1 

 
1. Visas modulis turi būti sukomplektuotas ir Pirkėjui pristatytas tam pritaikytuose 20 pėdų jūriniuose 

konteineriuose. Šie konteineriai turi būti pritaikyti greitam transportavimui, tad visa įranga turi būti juose 
sumontuota taip, kad transportuojant sausumos transportu, ji išliktų nepažeista. Tuo pačiu ji turi būti 
lengvai prieinama naudojimui. Į modulio kainą turi būti įtraukiami ir įrangos sumontavimo kaštai Pirkėjo 
pristatymo lokacijoje. // The whole module must be shipped in 20 feet sea containers. These containers 
must be prepared for quick transportation, therefore all equipment must be mounted, so that while being 
transported by land transportation, it will remain undamaged. In addition the equipment in the module 
should be easily accessible. The price of the module must contain the cost of equipment mounting in the 
Buyers location. 

2. Į modulio kainą turi būti įtraukiama specializuota kompiuterinė ar programinė įranga, kuri leistų valdyti 
modulyje esančius įrenginius, juos naudoti orlaivių patikroje bei remonte. Ši įranga turi būti suderinama 
su Microsoft Windows OS. // The price of the module must contain specialized IT equipment or programs, 
which would control the module equipment, while using it to repair an aircraft. The IT equipment must 
be compatible with Microsoft Windows OS. 

3. Į modulio kainą turi būti įtraukti bet kokie kiti įrankiai, kurių reikia sklandžiam šiame modulyje esančios 
įrangos naudojimui, priežiūrai, remontavimui. Taip pat į modulio kainą turi būti įtraukti Pirkėjo įmonės 
darbuotojų apmokymai dirbti su perkama įranga Pirkėjo lokacijoje. Šie mokymai turi apimti šias temas: 
saugus įrankių ir modulyje esančios įrangos naudojimas; įrankių ir įrangos naudojimo specifika ir jų 
darbinės galimybės. // The price of the module must contain any other tools, which lead to proficient use 
of the equipment in this module. In addition, the price of the module must contain any required trainings 
for sufficient usage of the purchased equipment. These trainings must cover these topics: safe usage of 
the tools and module equipment; tools and module equipment specifics and their potential. 
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Priedas Nr.2. // Annex No. 2 

 

 
 
 
 
 
 

PASIŪLYMO FORMA // FORM OF OFFER 
 

_______________________________________ 
Data, vieta // Date, location 

 

Tiekėjo pavadinimas // Name of Provider  

Tiekėjo adresas // Address of Provider  

Už pasiūlymą atsakingo asmens vardas, pavardė, 

pareigos // Name, Surname, Position of the person 

responsible for the offer 

 

Telefono numeris // Phone No.  

Fakso numeris // Fax No.  

El. Pašto adresas // E-mail No.  

 
Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis, nustatytomis // with this 

offer we certify, that we agree with all of the purchasing terms and conditions, established:  
1) konkurso skelbime, paskelbtame ES struktūrinių fondų svetainėje www.esinvesticijos.lt // in the 

announcement of the purchasing, published in the EU structure funds website www.esinvesticijos.lt;  

2) konkurso sąlygose // terms and condisions of the purchase;  

3) patvirtiname, kad siūlomas prekės modelis yra pateiktas rinkai ne anksčiau nei 2014 metais // We 
certify that our offered goods were presented to the market no earlier than 2014; 

4) kituose pirkimo dokumentuose // other purchase documents. 

 
Mes siūlome šias prekes (įskaitant jų montavimo, paleidimo, derinimo, darbuotojų mokymo, garantinės 
priežiūros darbus) // We are offering these goods (including works of mounting, testing, running, training and 
servicing): 

Eil. 
Nr.// 
No. 

Prekių pavadinimas 
// Description 

Kiekis // 
Quantity 

Mato 
vnt. // 
Units 

Vieneto kaina, 
Eur (be PVM) 
// Price per 

unit, Eur (w/o 
VAT) 

Vieneto kaina, 
Eur (su PVM) 
// Price per 

unit, Eur (inc. 
VAT) 

Kaina, Eur 
(be PVM) // 

Price, Eur 
(w/o VAT) 

Kaina, Eur 
(su PVM) 
// Price, 
Eur (inc. 

VAT) 

1. Orlaivių Boeing 
B737/757 skrydžių 
kontrolės sistemų 
tikrinimo ir 
remonto įranga // 
Boeing B737/757 

1 kompl. 

    

http://www.esinvesticijos.lt/
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Eil. 
Nr.// 
No. 

Prekių pavadinimas 
// Description 

Kiekis // 
Quantity 

Mato 
vnt. // 
Units 

Vieneto kaina, 
Eur (be PVM) 
// Price per 

unit, Eur (w/o 
VAT) 

Vieneto kaina, 
Eur (su PVM) 
// Price per 

unit, Eur (inc. 
VAT) 

Kaina, Eur 
(be PVM) // 

Price, Eur 
(w/o VAT) 

Kaina, Eur 
(su PVM) 
// Price, 
Eur (inc. 

VAT) 

Flight Control 
Module 

  IŠ VISO (bendra pasiūlymo kaina) // TOTAL 
(total price of the offer) 

  

 
Siūlomos prekės visiškai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus ir jų savybės tokios 
// The offered goods completely fulfill the requirements from purchase documents and their 
features are : 

Eil. 
Nr. // 

No. 

Prekių / paslaugų / darbų techniniai rodikliai // Goods / services / works 
technical indicators 

Rodiklių reikšmės // Meaning 
of indicators 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

 
Kartu su pasiūlymu pateikiami šie dokumentai // Additional documents attached to the offer: 

Eil. 
Nr. // 

No. 

Pateiktų dokumentų pavadinimas // Name of sumbitted document Dokumento puslapių skaičius 
// Page count 

   

   

   

 
 
Pasiūlymas galioja iki 20__-___-___ d. // The offer is valid until 20__-___-___ 
 

Aš, žemiau pasirašęs (-iusi), patvirtinu, kad visa mūsų pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga ir kad mes 
nenuslėpėme jokios informacijos, kurią buvo prašoma pateikti konkurso dalyvius. // I, hereby, confirm, that 
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all of the information we provided in the offer is correct and we did not hide any relevant information, which 
was asked from the participants. 
Aš patvirtinu, kad nedalyvavau rengiant pirkimo dokumentus ir nesu susijęs su jokia kita šiame konkurse 

dalyvaujančia įmone ar kita suinteresuota šalimi. // I confirm, that I did not participate in organising 

documents for this purchase and I am not related to any other company or other interested party, in this 

pruchase 

Aš suprantu, kad išaiškėjus aukščiau nurodytoms aplinkybėms būsiu pašalintas (-a) iš šio konkurso procedūros, 

ir mano pasiūlymas bus atmestas. // I understand, that if any of the circumstances mentioned above occur, I 

will be removed from this purchase and my offer will be removed. 

 

     

Tiekėjo vadovo arba jo įgalioto asmens pareigos 
// Director of Provider 

 Parašas // 

Signature 

 Vardas Pavardė // 

Name Surname 

 


